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	This proper is for use before Ash Wednesday only. In Lent it is preferred that the proper for the Lenten Weekday be used. This feast may be commemorated by using its collect to conclude the Prayers of the People. However, if it is desired to use the full proper during Lent, please use proper 2119.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Consummatus in brevi
	Wisdom 4:13,14/Psalm 113:1

	He, being made perfect in a short time, fulfilled a long time, for his soul pleased the Lord; therefore hasted he to take him away from among the wicked. Psalm. Praise the Lord, ye servants; O praise the Name of the Lord. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Stanislai Kostkæ


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Our God and King, who didst call thy servant George Herbert from the pursuit of worldly honours to be a pastor of souls, a poet, and a priest in thy temple: Give unto us the grace, we beseech thee, joyfully to perform the tasks thou givest us to do, knowing that nothing is menial or common that is done for thy sake; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
1 Peter 5:1‑4


	Gradual
	Desiderium
	Psalm 21:2/3

	Thou hast given him his hearts desire, and hast not denied him the request of his lips. Verse. For thou shalt meet him with the blessings of goodness.

	Graduale romanum (1961), Sancti Stanislai Kostkæ


	Alleluia
	Initio cognovi
	Psalm 119:152

	Alleluia, alleluia. Verse. As concerning thy testimonies, I have known long since, that thou hast grounded them for ever. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Stanislai Kostkæ


	The Holy Gospel
Matthew 5:1‑10

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God, the Father of all mankind, we thank thee for thy servants who have gone forth to preach the Gospel throughout the world. We praise thee for the witness they have borne in their lives, or by their deaths; for those who have been brought out of darkness into thy marvellous light; and for the churches planted in many dark lands. Grant, we pray thee, that we may show forth our thankfulness by greater zeal for the spread of thy kingdom and more fervent love for all those for whom Christ died; for his holy Names sake. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 753 (Irish Prayer Book, shortened)


	Offertory
	Introibo
	Cf. Psalm 43:4

	I will go unto the altar of God, even unto the God of my joy and gladness.

	Graduale romanum (1961), Sancti Stanislai Kostkæ


	Secret
	
	

	Grant us, we pray, Almighty God, that the offering which we humbly make thee may be well‑pleasing to thee in honour of thy saints, and may cleanse us in both body and soul; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 21, Of a Confessor


	Preface of a Saint (1)


	Communion
	Cibavit
	Cf. Ecclesiasticus 15:3

	With the bread of life and understanding will the Lord feed him, and give him the water of wisdom and salvation to drink.

	Graduale romanum (1961), Sancti Stanislai Kostkæ


	Postcommunion Collect
	
	

	We ask, Almighty God, that we who have partaken of food from heaven, may, through the intercession of blessed George Herbert, be strengthened by it against all harm; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 21, Of a Confessor, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Consummatus in brevi
	Wisdom 4:13,14/Psalm 113:1

	Being perfected in a short time, he fulfilled long years, for his soul was pleasing to the Lord, therefore God took him quickly from the midst of wickedness. Psalm. Give praise, you servants of the Lord; praise the Name of the Lord. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Stanislai Kostkæ


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Our God and King, you called your servant George Herbert from the pursuit of worldly honors to be a pastor of souls, a poet, and a priest in your temple: Give us grace, we pray, joyfully to perform the tasks you give us to do, knowing that nothing is menial or common that is done for your sake; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
1 Peter 5:1‑4


	Gradual
	Dominus pascit
	Psalm 23:1, with verses 2,3/4/5,6

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The Lord is my shepherd; I shall not want.

	V. He makes me lie down in green pastures * and leads me beside still waters.

	V. He revives my soul * and guides me along right pathways for his Names sake.

	Refrain.

	V. Though I walk through the valley of the shadow of death, * I shall fear no evil;

	V. For you are with me; * your rod and your staff, they comfort me.

	Refrain.

	V. You spread a table before me in the presence of those who trouble me; * you have anointed my head with oil, and my cup is running over.

	V. Surely your goodness and mercy shall follow me all the days of my life, * and I will dwell in the house of the Lord for ever.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabatto Hebdomadæ Quartæ per Annum


	Alleluia
	Ego sum pastor
	John 10:14

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the good shepherd, says the Lord; I know my own, and my own know me. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Secunda post Pascha


	The Holy Gospel
Matthew 5:1‑10

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God, the Father of all humankind, we thank you for your servants who have gone forth to preach the Gospel throughout the world. We praise you for the witness they have borne in their lives, or by their deaths; for those who have been brought out of darkness into your marvelous light; and for the churches planted in many dark lands. Grant that we may show forth our thankfulness by greater zeal for the spread of your kingdom and more fervent love for all those for whom Christ died; for his holy Names sake. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 753 (Irish Prayer Book, shortened); altered in Rite II


	Offertory
	Introibo
	Cf. Psalm 43:4

	I will go to the altar of God, to the God of my joy and gladness.

	Graduale romanum (1961), Sancti Stanislai Kostkæ


	Secret
	
	

	Shepherd of Israel, your flock is never without care. Accept our grateful offering and grant that your Church may always rejoice in faithful pastors who are servants of Christ and stewards of your of your mysteries. We ask this through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Pastor


	Preface of a Saint (1)


	Communion
	Cibavit
	Cf. Ecclesiasticus 15:3

	The Lord will feed them with the bread of life and understanding, and give them the water of wisdom and salvation.

	Graduale romanum (1961), Sancti Stanislai Kostkæ


	Postcommunion Collect
	
	

	Father, we thank you for your servant George Herbert, in whom we see the loving service of Christ. May we who receive these holy mysteries be faithful in the ministry to which you call us; through your Son Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of a Pastor


	Parte 3. Español


	Introito
	Consummatus in brevi
	Sabiduría 4:13,14/Salmo 113:1

	Llegado en poco tiempo a la perfección, vivió una larga vida; pues su alma era grata al Señor, y por esto se dio prisa a sacarle en medio de la maldad. Salmo. Alaben las obras del Señor; alaben el Nombre del Señor. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sancti Stanislai Kostkæ


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios y Rey nuestro, tú llamaste a tu siervo Jorge Herbert de la búsqueda de honores mundiales para ser pastor de almas, poeta y presbítero en tu templo: Danos gracia, te suplicamos, para cumplir con alegría los quehaceres que tú nos das, sabiendo que no hay nada bajo ni común que se hace por amor tuyo; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Epístola
1 Pedro 5:1‑4


	Gradual
	Dominus pascit
	Salmo 23:1, con versículos 2,3/4/5,6

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. El Señor es mi pastor; nada me faltará.
	
	

	V. En verdes pastos me hace yacer; * me conduce hacia aguas tranquilas.
	
	

	V. Aviva mi alma * y me guía por sendas seguras por amor de su Nombre.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Aunque ande en valle de sombra de muerte, * no temeré mal alguno;
	
	

	V. Porque tú estás conmigo; * tu vara y tu cayado me infunden aliento.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Aderezas mesa delante de mí * en presencia de mis angustiadores; * unges mi cabeza con óleo; * mi copa está rebosando.
	
	

	V. Ciertamente el bien y la misericordia me seguirán todos los días de mi vida, * y en la casa del Señor moraré por largos días.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabatto Hebdomadæ Quartæ per Annum
	
	


	Aleluya
	Ego sum pastor
	Juan 10:14

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy el buen pastor, dice el Señor; conozco a las mías y las mías me conocen a mí. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Secunda post Pascha
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 5:1‑10

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Dios, Padre de todo el género humano, te damos gracias por tus siervos que han salido a predicar el Evangelio por todas partes del mundo. Te alabamos por el testimonio que han dado en sus vidas o por sus muertes; por los que fueron llevado desde la oscuridad hasta tu luz maravillosa; y por los templos plantados en muchos países oscuros. Concédenos que demostremos nuestro agradecimiento por mayor celo por el avance de tu reino y amor más ardiente para con todos los por quien murió Cristo; por amor de su santo Nombre. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 753; tr. ed.


	Ofertorio
	Introibo
	Cf. Salmo 43:4

	Me acercaré al altar de Dios, al Dios de my alegría y de mi gozo.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Stanislai Kostkæ
	
	


	Secreta
	
	

	Señor, escucha con bondad nuestra súplica y protégenos con la intercesión de tus santos, para que tributemos siempre un culto digno a tu divina majestad; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas I
	
	


	Prefacio de un Santo (1)


	Comunión
	Cibavit
	Cf. Eclesiástico 15:3

	El Señor le alimentará con el pan de la vida y la inteligencia, y le dará a beber el agua de la sabiduría y la salvación.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sancti Stanislai Kostkæ
	
	


	Poscomunión
	
	

	Dios todopoderoso y eterno, Padre del consuelo y de la paz, concede a tu pueblo, reunido en la fiesta de los santos, para alabar tu Nombre, recibir de tu misericordia, por el misterio de Cristo en que ha participado, la prenda de la eterna redención; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas I
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